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Raadsel vande beurs in Parijs

C. Koster-Sperling

Mystery at the shell show in Paris

Recently we bought a specimen of Cerostoma inornatumRécluz,1851 at the shell show in Paris, that as labelled was col-

lected south of Bordeaux. I was told that seed ofthis species is imported form Japan tohgether with seed of the Japanese

oyster, Crassostrea gigas. This Murex is already a real plague in the Bay ofArachon and is expected to arrivé in Bretagne

within two years. Is there any publication about this phenomenon?

In de jaren '70 vond door verschillende oorzaken een

massale sterfte plaats onder de inheemse oesters, waar-

bij Ostrea edulis (platte oester) gedeeltelijk en Cras-

sostrea angulata (Portugese oester) geheel uitstierven in

de baai van Arcachon. Men besloot vers broed van de

Japanse oester Crassostrea gigas, de tegenwoordige

'creuse', te importeren om de schade te herstellen. Zo'n

10-15 jaar geleden is toen ongewild met de oesters ook

broed van Ceratostoma inornatum Récluz, 1851 in de

baai ingevoerd. Dit is een roofslakje dat zich met oes-

ters voedt en in dezelfde habitat leeft als de oester. Het

beestje vermeerderdezich, met deoesters, explosief. De

schelpen worden zelfs een stuk groter dan hun Japanse

voorvaderen en vormen een ware plaag in de baai. Een

vriend van de handelaar werkt 'in de oesters' en levert

hem de schelpen. Het verhaal van de handelaar werd

bevestigd door één van de bestuursleden van de Franse

malacologische vereniging, de heer Gratecap. Hij ver-

telde dat de soort zich snel aan het verspreiden is buiten

de baai, op dit moment tot aan de Loire, maar er wordt

verwacht dat deze na ongeveer twee jaar Bretagne zal

hebben bereikt. In aanmerking genomen dat in veel oes-

terparken broed uit Arcachon wordt gebruikt kun je je

dat best voorstellen. Bovendien komt de soort ook voor

langs het gehele kustgebied van de westelijke V.S.

Ik vond het een boeiend verhaal en vraag mij af of

hierover al gepubliceerd is, en zo ja, door wie? Ik blijf

nu met een raadsel zitten. Onder de gegeven naam kon

ik de soort niet vinden. In het werk van Poppe & Goto

komt deze niet voor. De schelp lijkt op C. nuttalli (Con-

rad, 1837) (Abbott: 142) en op C. japonicum (Dunker)

(Kira). Misschien is hij dus groter en forser geworden
dan op de afbeeldingen in de boeken. Wie weet van de

hoed en de rand?

Literatuur

ABBOTT, R.T., 1982. Compendiumof Seashells. New York.

KIRA, T. Shells of Japan

POPPE, G. & Y. GOTO., 1991. European Seashells, vol. 1.

Wiesbaden.

SER, J. Le livre de 1'amateur d'huitres et de coquillages.

(WEB) Les huitres et 1'ostréiculture dans le Baie d'Arcachon

(www.littoral33.com/huitres.htm).

Adres van de auteur:

Langezand 78

8223 WG Lelystad

Ceratostoma inornatum; Recluz, 1851

Op 9 en 10 maart 2002 bezochten mijn man en ik de

schelpenbeurs in Parijs. Temidden van het gewoel vond

ik een stand van twee Franse handelaars, waar mijn oog

op enkele Murex-en viel. De bijbehorende labels waren

zo gevouwen dat alleente lezen viel dat ze uit Frankrijk

afkomstig waren. Aangezien ze mij veel te exotisch

voorkwamen vroeg ik één van de standhouders om

opheldering. Deze bevestigde de vindplaats: 'Ja, ten

zuiden van Bordeaux, wat hebben we in Frankrijk

mooie schelpen, hé?' Ik kocht er één en ging mijns

weegs, 's Avonds in de hotelkamer zat het geval mij

flink dwars. Wij zijn vroeger namelijk gedurende vele

zomervakanties langs de Franse westkust getrokken en

van deze tochten is in mijn herinnering niets vergelijk-

baars blijven hangen behalve Ocenebra erinaceus (Lin-

naeus). De volgende beursdag meldde ik de (geschrok-

ken) Fransman mijn ongeloof. Zijn collega kwam erbij

en legde het geval uit.


